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BUVHIMKAIOTh HpO6JIeMI/I, aJl)Ke He JMiie IIMCbMEeHHMKMN,
aJie 11 mepekJjagadi MaloThb CBill BJIaCHUII IHAMBIAyaJIb-
HUII CTUJIb, Ha (POPMYBAaHHA AKOTO BILIMBAIOTH Pi3HI
uypHHNKKU. OJHUM 3 TaKMX YMHHUKIB € KOJIPHI yIlOo-
nobauHA. BoHUM 3aJsiekaThb Biff KyJIbTYPHUX TpPaANUIIii,
CYMBOJIIYHOTO Ta IICUXOJIOTIYHOI'O 3HAYEHHS KOJIbOPIB.
s Toro, 1106 3pobuTy AKiCHMIT Ta aJleKBaTHUII I1epe-

Cnucoxk jgiteparypu:

KJaJ XYJOKHBOI'O TBOPY, IlepeKJasiadi [IOBMHHI KepT-
ByBaTM BJIACHMM IHAVBINyaJIbHMM CTUJIEM Ta SAKHal-
TOYHIIIIe BiTBOPIOBATY aBTOPCBHKUI 14i0CTMIIE.

Kouipni kapTuHM CBiTY OKpeMMUX NUCHMEHHUKIB e
HeJIOCTATHBO BMBUEHI, AedKi — B3araJi He pO3TiIanan-
cdA, TOMY BOHM IIPEJICTaBJIAITL iHTepec AJA M0JaJlb-
X HayKOBUX IOLIYKiB.
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YepHOMOPCKMII TOCyAapCTBEHHBIN yHUBepcuTeT nMmenn Ilerpa Mornist

IIBETOBBIE IIPEJIIOYTEHNA KAR COCTABHA{d YACTD
MHINBUAYAJBHOI'O CTINJIA INCATEJA N1 IEPEBOTYNRA

AHHOTAIUA

B crartbe paccmaTpuBaeTcsa MOHATME MHAMBUAYAJBHOIO CTMJIA IMCATENA VM IIePeBOAUMKA, & TaKKe ero COCTaBHbIE YACTIL.
JesaeTca aKIEeHT Ha LBETOBBIX NIPEIIOYTEHNAX. AHAIM3NUPYETCA UX BJIMAHNE Ha NMPOAYKT TBOPUECTBA.
KuaroueBble cjioBa: KapTMHA MUpa, MHAVBUAYAJIbHbI CTIJIb, KOJOPOHNUM, CMMBOJIMYECKOe 3HAUeHNe 1IBeTa, IICUXOJIOTIYIe-

CKO€ 3Ha4eHMe IIBeTa.
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COLOUR PREFERENCES AS A PART OF WRITER’S
AND TRANSLATOR’S INDIVIDUAL STYLE

Summary

The given article deals with the notion of writer’s and translator’s individual style and its integral parts. The emphasis
has been made on colour preferences. Their influence on the product of creative work has been analyzed.
Key words: world picture, individual style, colour naming, symbolic meaning of colour, psychological meaning of colour.
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PENPE3EHTAIIIl OBPA3A ®YJ311 Y TBOPI P.SKEJA3HI
«24 BN TOPN &Y ARI KUCTI XORYCAd»

IIpacoa €.A.
JHimporeTpoBChbKMII HAIliOHAJIBbHMN yHiBepcuTeT iMeni Oseca 'oruapa

B crarti npoanasizoBano o6pas ropum Pymxi B TBopi PoKemasuu «24 Buaum ropm Dymoxi kuceri Xokycas» 3 TOUKU 30py
imarosioriunoi npobsemn cnpuitHATTA Yyskoro. Hamano MokJIMBI HOTPaKTOBKM 00pasdy Ta BMABJIEHO OCOOJIMBOCTI CIPUITHATTSA
Ta penpesenTanii fnoHii B TBOpi aMeprKaHCHKOrO aBTopa. B cTaTTi po3pi3HAIOTHCA PiBHI BTiJIEHHA AIOHCHKOCTI B TEKCTI.
Karo4osi cioBa: 06pas «Hy»Koro», CTepeoTuIl, AMOHCKICTb, Py moxi.

BCTaTTi JIOCTIKYIOTBCA 0COOJIMBOCTI pelpeseH-
ranii Anowii Ta AnoHCHKOCTI Yepes obpas-cum-
BoJI ropu Dymki, AKMII «peasbHO» (AK reorpacpiuamit
dakrT), iHTepMeniaspHO (BidyaJspHO 1 BepbaJsbHO) Ta

IHTePTEeKCTyaJIbHO BIMCAaHMII B TBIp BUIATHOTO INMCb-
meHHUKa-anracra P.iKenasan «24 Bupu ropm Py-
moxi kueri Xokycas»! (1986). Hosesa mocizae ocobsmse
Miclle B TBOPYOCTi MMCbMEHHMKA, AKUI CTaB BU3HAHUM
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Cy4YacHMM KJIACUKOM CBITOBOI (paHTaCTMYHOI JiTepaTy-
pu, 60 B Hi PiHenasuu BigxomuTs Bin TpaauiiiiHOi
IJA JKaHPY (PAHTACTUKM HOMIMHOCTI Ta CIOYKETHOCTI i
HaJa€ IepeBary eCcTeTM3My Ta CIONIANAJBLHOCTI, po3-
pobJsAYl HOBUI iHTepMeiaJIbHNIT sKaHp JTepaTypu.

Hogesa #Kenasuu npescraisde ocobmBuii iHTepec
JUIA BUBYEHHA XYJOXKHIX BapiaHTOB pellpe3eHTallil Ha-
IIIOHAJIBHUX IMifisKell — TOJIOBHOTO IIpeMeTa HOBOTO IIif-
po3ainy JiTepaTypHOiI KOMIApaTUBICTUKM — iMaroJsorii.
Cyuacui pocaigunkn . Hasmmsaiiko, LJIimbopcekmit ro-
JIOBHVMM 3aBJAaHHAMM iMaroJsorii HasMBaiOTb BUBUYEHHSA
iMaroJyoriuHMX mapagUrM Ta JiTepaTypHux obpasiB /
iMiPKRIB IHIIMX KpaiH, 1110 CTBOPIOIOTHECSA B HAI[IOHAJIBHIN
cBimoMocTi i1 BinOuBarTBECA B JiTepaTypi [2, 4].

B ocHOBI crojkeTy — maJIOMHUIITBO 10 ropu Py xi, B
fAKe Ilepel] CMEPTIO BUPYIIAE IePoiHd, Kepylodunuch rpa-
BlopaMy XoKycas. [i MeTa — HaiiTy Ta BUHUIIUTY CBOTO
40JIOBiKa, AKMII IEePEeTBOPUBCA Ha IOTIK iHdopmarii B
kibepripocropi. Jluire B 1iif MoTuBallii BUMHKA repoini
(iMOBiIpHO, aMepMKaHKM, X04 ii OAMH 3 MepCOoHasKiB I
nasuBae Mapi-Map'iomika), 1110 y 3B’A3KYy 3 rpaBiopa-
vy XoKycasd 3JaeTbcsA abCYypAHMM, 3alIPOBAINKYETHCI
parTacTMUHN( CIOMKET, AKUI IIpU IIbOMYy He HalyBae
IeTaJbHOI po3pobku. CTPYKTYPHO TBip HOMIIAETHCA Ha
24 yycTHHM, KOYKHA 3 AKMX Ha3BaHA 3a TIE€H YU iHIIIOKO
kaptuHolo Xokycasa («Bum ropm Pymxi sin Osapi»,
«Bupn ropu @ymxi Bin uaiinoro OynamuHouka B Jlomrima»
Toio). PeasbHICTE KapTUHM BIMCYETHCA B PEAJIbHICTH
TEKCTYy Ta JKUTTA TepoiHi, III0 CTBOPIOE IOJATKOBMIL
edeKT BimuyskeHHA «eK30TH4HOi» fnonii Bix 3aximHOi
cBizoMocTi AK [HIIOro He TiNBKM HEONIOCEepPZIKOBAaHO, aJie
1 yepes npenmery MmucrelrBa. Onmuc KapTUHM HATA€Thb-
CA B TEKCTi Ha IIOYATKY KOYKHOI I'JIaBM-eIi30y Ta alle-
JIIOE 10 BHYTPIIIHIX ITepeskuBaHb repoini. Bona HiOu Ha-
MAara€eThbCs PO3IJIEiTV B HOBOMY, yPOaHIZ30BAaHOMY CBITi
IyX MUHYJIOrO, AKUiI Bucsmsae Bix Hei. B cyuacumx
nensasxax Mapi HamaraeTbcA BUHANTH MyuHyJe SmnoHii.

XPOHOTOI ONOBiaHHA 0OMeskeH roporo Dymxi Ta ii
OKpyramy, 3 AKUX MOKHa IIobaumTy camy ropy. 'opa
yocoburroe B cobi Bci CMMBOJIM pempeseHTallii obpasa
Irmoro, Bei acomianii repoini, mo mos’sazani 3 fAmnoni-
e10. ['epoinsa B TO ke 4ac i CIIpoCcTOBYe yci BUHANEH]
cMycsy (KL MM JeTaJIbHO IIPOaHaJIB3yeMO HILKUeE), Ha-
suBaroun Pymxi «ymiire roporo». B TBopi 06pas ropu —
CBOEPi/THA KOHIIEIITiA, III0 BUCTYIIAE€ BOJHOYAC i JIEKOH-
CTPYKTUBICTBKOIO MeTadopoio, i A3eHCBKUM 00pasoM,
OCHOBOIO yCiX CMMCJIB HOBEJM, AKMX Tak 0Oarato, IO
BOHM pYIHYIOTE caMmi cebe. ['epoina HaMareTbesa AKOCH
BUBHAYUTH TOpY M cebe, IpoTe He MOXKe, i BUBHAE I[e:
«I think upon the complexion and expressions of Fuji
and I am baffled. Sorrow? Penance? Joy? Exaltation?
They merge and shift. I lack the genius of Basho to
capture them all in a single character» [9]. He ecrte-
TUYHA OLHKAa TBOPY MICTELITBa, & OcobMCTa eMOIlid,
[I0OB’A3aHa 3 BJIACHOIO JI0JIeI0 (He 3 rpaBiopamMy XOKy-
cas) B OCHOBI 11i€i peaxrii repoini. Bkagyoun Ha Backo
Ta JIOTO0 3JIaTHICTH «3JIOBUTM CaMy CyTb» OJHMUM JIVIIIE
ieporyipoM, BOHA TUM He MEHIII 3a3HAYAE, 1110 BasKJIMBOI
€ i pi3HNIIA y CBITOCIPUIHATTI, i KOXKEH MOXKe CIIpUii-
MaTy OZHE JI Te caMe fABUIIe II0-cBoeMy: «And even he
... I do not know. Like speaks to like, but speech must
cross a gulf. Fascination always includes some lack of
understanding. It is enough for this moment, to view»
[9]. B nux pAagkax mepesKMBaHHA 0cOOUCTOI mpammu 3mi-
HIOETHCA HA PO3AYMMU II[OJI0 IPUPOAY CIPUIHATTA MIUC-
TeITBA: CIOIMIANAHHA XyZOSKHBOIO TBOPY, a He Jioro
palioHaJbHO-JIOTiYHEe OCMMCJIEHHA JAHO SK BIAKPUTTSA
repoinda B nyci a3eH-0ynnaiicekoi disocodii.

Obpaz ropu Bigcuiae i go peadini Anowii, i 1o ox-

! fnoHchRMIT XynoskHMK XoKycait (1760 — 1849) crBopus 1Ba
BiIOMMX LMKJIa NeN3asKHUX TpaBop «36 BUAIB ropu Dymexi»
(1831) Ta «100 BuziB ropn Pymxi» (1834).

HOTO 3 PO3IOBCIOJPKEHNX CTEePEeOTUIIIB II[0/0 i€l Kpainm
(«renma-Pymxri-camypari»). Kpim Toro, ropa Bucrymnae
i OKpeMuM mHepCcOHa)KeM, HaDyBaloOuUM aHTPOIIOMOP-
HIUX BJIACTMBOCTE!: TePOiHA IIOCTIHO 3BEPTAETLCA [0
Heil, crioctepirae ii, i B Toi sKe 4yac BimuyBae, 110 i ropa
CJIKYy€E 3a Helo, CMI€ETbCA HAJl HElo, JIae cuuii, 3abupae
ix, kpim Toro «Fuji is crushing my head, squeezing off
thoughts» [9]. IIpuyomy He ACHO, UM MIO-J3€HCBKI «OYM-
mye» il po3yMm Bij 3aiiBUX JTYMOK, 4¥ IIPMCBOIOE IX, IIO-
30aBJIAIOYl TePOIHI0 BCJACHOI iIEHTMYHOCTI. 3a3HAYMMO,
III0 32 aBTOPCBKVIM 33JIyMOM B II€BHIV Mipi ropi e Bma-
€TbCA: 4MM OJisKYe K KIHITI0 TBOPY, TMIM MEHIIEe IyMOK
Ta camopedyiekcii, TuM Oiyblile 30BHIIIHBOI ITOAIHOCTI.
Ha nouaTtky TBOpy repoina Hasmueae Dymxi «mariu-
HOIO TOpOoIO» (MOTIM Bifmcmyka [0 Bimomoi Midpostoremm
3axifHOI KyJbTYypM MiTBEPAsKYETHCA 3BEPTAHHAM [0
Tomaca Manna: «It is ridiculous to dwell on life and
death, sickness and health this way, like a character of
Thomas Mann'’s...»[9]). T'opa nos’asyerbea 3 6oramu, ca-
KkpaJgisyerbesa: «And is it not Fuji one must climb to give
an accounting of one’s life before God or the gods?»
[9] Topa cuMmBoOJ3ye i HAJOMHMIITBA, HOJOPOKI XOKy-
casg — i B IbOoMy 3B’ABKYy repoiHsa HaBiTbH 3ragye Hoce-
pa, Bbauaroui B Kenrpebepi ropy Pymxi: «Canterbury
was their Fuji» [9] 3akomoBaumuii B TeKCTi CKJIAIHNI
Kpocc-KyabTpyHmii miasor Cxin-3axin BinOysaerbca i
Ha PiBHI iMasKMHAPHMX CTOCYHKIB IepOiHi Ta ropm — ro-
pu-cumBosy fnonii, ropn Xokycas, «a ghost mountain
within a Taoist painting» [9], mapermTi ii ropu (mHacmi-
Jumocs: BucyioButucs caoBamy M.IIBeraeBoi 3 «Iloemu
Topm»: «mait MHe O rope creTb, 0 Moeiil rope» [7]). Dy-
oKl B TBOpI IpezcTae i maHTIBCbKMM umcTusmieM. Ha
rapTuHi «Buy ropi @ymexi Big Tamarasa» Mapi 6aunTs
YOBeH, AKNII cepeq iHIIOr0 BOHA HA3MBA€E INAHTIBCHKOIO
«la navicella del mio ingegno, the little bark of my wit»
[9], Ha akint laHTe mepenpaBiABCA y IPYTY «PeasbHICTb»
CKOHCTPYJioBaHOro iMm BcecBiTy, Umcrnmine, 3 obpa3om
SIKOTO repoiHdA moe’asye i ropy: «Fuji then ... Perhaps
so. The hells beneath, the heavens above, Fuji between
— way station, stopover, terminal. A decent metaphor
for a pilgrim who could use a purge. Appropriate. For
it contains the fire and the earth as well as the air, as I
gaze across the water. Transition, change. I am passing»
[9] Dymexi — mesxa ik Boramu Ta nemonamu, 60 BUKO-
Hye 3axucHy QyHkLito: «Now it seems as if Fuji supports
the bridge and without his presence it will be broken
like Bifrost, preventing the demons of the past from
attacking our present Asgard — or perhaps the demons
of the future from storming our ancient Asgard» [9]. B
cepenVHi TBOPY BCi TOHKO IPOIMCaHi iHTMMHO-CXBUJIbO-
BAHOIO iHTOHAIEID CMUCIM PYMHYIOTHCA BiICUJIKOIO IO
Xewminryesa («But I remember that Ernest Hemingway
told Bernard Berenson that the secret of his greatest
book was that there was no symbolism. The sea was the
sea, the old man an old man, the boy a boy, the marlin
a marlin, and the sharks the same as other sharks»
[9]), i repoina 3asnauae, 1m0 Pymxi — 1e Juire ropa,
«Fuji is only a mountain». ¥ Takwnii crioci6 MHemnasum mpn
IIOCTIfHOMY aIleJIIOBaHHI K IHITIMM TecTaM KyJIbTYPU Ta
BUKOPMCTaHHI eKkdpasicy fAK IPOBITHOTO MPUIIOMY SBHO
HaTsAKa€ Ha 0e3CMMBOJIYHICTL CBOTO TBOPY Ta 3acTepi-
ra€ 4yTaya Bif MONIIYKY 3aliBUX CMMCJIB. AJle TaKe «II0-
30aBJIEHHA» CUMBOJIKM ITOPOJPKY€E HOBMII HECIIOZiBaHMIL
xyno:kHilt ecperr. I'opa crae cumBosioMm MiHIMBOCTI: «I
never seem to look upon the same mountain twice» [9].
Puropnuna minHecenicTs ii 3Bepranb g0 ropu («Lord of
the hidden fire», «a carbuncle in sun’s slanting rays»)
TaKOK HECIIOJIBaHO 3MIHIOETHCSA HABMMCHUM CTUJIICTIY-
HO B3HJDKEHVM BUTYKOM «kaMmeHIoka» («the fields look
like raked sand, the hills like rocks, Fuji a boulder»
[9]). Tepoina momyMKyM 3BepTAETHCA i A0 CUMYJIAKPATIB-
Hoi mpuponu Pymxi: «Fuji and image. Mountain and
soul».... «Slowly, the old man raises his arm and points
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to his mountain. Then he lowers it and points to the
mountain’s image» [9]. B akych muth Dysxi cTae mepe-
IpysKeHa CMIUCJIaMY, FepoiHdA HaBiTh HasuBae ii «occulted
mountain» (IpUXOBaHOIO, MiCTMYHOIO Toporo). I, HaperTi,
DymKi cTae CMMBOJIOM KiHIIA, 1110 TEPEKJIMKAETHCA 3 00-
pas3oM «BeJMKOI XBUJi» 3 KapTUHU XOKycad, AKY T
cebe repoinsa Haziige cuMBoJiiko0 cveptTi: «Well . . . I
see Fuji. Call Fuji the end. As with the barrel’s hoop of
the first print, the circle closes about him» [9]. 'epoina
3asHavae, 0 Kpyr (IMKJI) 3aBepIIeHNi, 10 IPOIIIOB-
1 Bei KapTuHM XOKycas, AKi BOHA HA3MBAE «aCIeKTaMI
Dymxi», BOoHA NOBEPTAETbCA A0 MOYATKY. ¥ TaKiil Im-
KJIigHOCTI ITeBHMIt Michostoriam. IIpoTe un MoskHa Ha3BaTU
MK 3aBepiternm? 11 momoposk Tak i He 6yJa saKiHueHa,
IIPO III0 CBiTYUTH OCTAHHA ITyCTa IJIaBa-€eIli30[ Ta OCTaH-
Hilf, Tak 1 He rTo0avYeHMii €10 B Iiil HOMOposki Bua Py mexi.

Obpasz Dymxi midosoridyerbes B TBOpi sHesasHn He
CTIJIBKY 3 OTJIALY Ha JIOrO CHMMBOJIIYHE 3HAYEHHS B JKUT-
Ti repoiHi, CKIJIbKM Ha TPaJMIiI0 CHPUAHATTA DPymKi
yepes TBOPM MMUCTELITBA — B JAHOMY BUIIAJKY KapTUHU
Xoxrycasa. Beand 11p0ro HallioHAJBLHOTO CUMBOJLY SIrmoHii
OyJs0 ocmiBaHO Ta 3MaJbOBAHO BEJVKMMM AIOHCHKUMU
vuraavu (Baceo, Caiirbo, Xokycaii, Xiporrire, ByHThO,
Orarta Tomio). Takum umHOM OyJIO yTBOPEHO II€BHMIL
CTepeoTUI 3aXOIJIEHOTO CTaBJeHHA 10 Pympki, mio mig-
JIa€TbCA KPUTHUII BiIOMMM ANOHCBKMM Ipo3aikom [la-
n3art Ocamy, AKkuit y cBoiif aBrobiorpadpiuniii mposi He
TIJIBKY BiIMITVB ITIOMMJIKY B OIVICI JJOCTOIHCTB rOopu, ajie
it Ha3BaB ii, cepep iHIIOro, HaHAJILHOIO Ta He3TPabHOI,
BKagzyouy Ha ropy IBaki, axky nHasmsaioTh I1ie Ilyrapy
Dymki, AK HA He MEHI YyJoBoro ii KoHKypeHTa [1].3a
csoBaMu BueHoro-dAnoHicta Osekcanapa Merepaxkosa,
06pa3 Pymxi, ocmiBaumii B JiTepaTypi Ta 00pa3oTBOp-
YOMY MMCTELTBi, CUJIBHO BiIPi3HAETLCA Bij] peasbHOTO
[2]. Takosx HayKOBI 3a3HAYAIOTH, L0 KOJV XYJIOMKHIK
nepiony Eno maBaB sKUTTA CBOEMY ITaHHO, HAMAJIIOBaB-
mm «IeTurHEN Bupg ropn @ymski», BiH 30BCiM He MaB Ha
yBasi, 110 J0ro KMBOIMC Ma€e OJIMBBKO HaraJyBaTy pe-
asbHy ropy. Cropirre e 6yB «CIIpaBiKHI BUNIAN», 30-
Opaskae ii mpekpacHy opMmy, 11100 Jroau 6aumian, AKuit
ropa Pysziama mosmuuHA OyTH [7].

B TtBOpi Henizun 3Hax0oaMMO B ropu 3 o3epa Ka-
Barydi, me 300paskeHa Dymxi Ta ii BigazepraseHHA
B 03epi, 1110 BKa3ye He TIJIbKM Ha MNPUIIOM AIOHCHBKOTO
XYIOKHMKA, aJie JI Ha pelpe3eHTallil0 AINOHCHKOCTI B
3axinmHin Jgitepatypi Ta KymabTypi. [epoina Bigmiuae
4yCcJIeHHI HecHiBIaNiHHA ropu Ta ii BimOmTTa y BOmi,
1110 CTBOPIOE IIEBHUII 00pPazoTBOPUMII KOH(JIIKT, AKMIL
nyOJitoe BHYTpIIIHI KOHQJIIKT repoini, Ta — O6inbir
IMPOKO — IpobJieMy crmiBBimHecHOCTi ropu Ta ii ec-
TETU30BAHOTO CIPUIHATTA B TBOPax KYyJbTYpU (Bask-
JUBUM € He JOCTOiHCcTBa peaJsbHOI Pymexi, a ii oOpas
Ha KapTMHaX XOKycas Ta CIIBBiIHECHICTh VX pempe-
3€eHTallill 3 peaJIbHUM HAMNOHCBKUM KUTTAM y CIIPUI-
HATTI repoini), 10 BKaszye Ha Te, 110 006pa3 Dymxi,
IIPOJAITIOBIIY €CTeTUYHY €BOJIIOII0 BiJl TOPU JTa0CBKUX
0e3cMepTHMX 0 IIOETMYHOro cuMBOJy fmoxii (mmpo 110
IeTaJbHO poanosinae MerrepakoB y cBoiit Jsektii [2]),
BiKe He MOsKe OYTHU «IIPOCTO TOPOIO».

BasksmBuM 00pa3oM HOBeJM CTAa€ He TIJIBKM caMma
ropa, aJje i ii XynosxHuk. B TBopi OBOAMTBCA CHMBOJIIY-
HicTb 00pasdy XoKkycasd Ta J0ro KapTuH, AKi TEMOHCTPY-
I0Tb IeBHi esiemMeHTU ocobmuctocti Mapi Ta ii sKurTeBOrO
uAxy. B Akycb Muth repoina sragye noetra P.M.Pinbke:
«But I believe it was Rilke who said that life is a game
we must begin playing before we have learned the
rules. Do we ever? Are there really rules?» [9], mo He

® ¥ TBOpeIL|, 3ale 4aTJeB MIHOBEHbBE,

I[IOCIIeIaJl 3a HOBBIM, OT TILIETbI
COOCTBEHHBIM yCEPIVEM CIIACEHHBIN, —

¥ B KOHIIe, OTKPLITbEM [IOTPSACEHHBI,

M3-3a KaskJoil IpocTymas 4eprsl (nepekst. B. Jlerydoro) [4].

CTIJIKM KOMEHTY€ II0JIOXKEeHHs, B AKOMY onmHmIack Mapi,
CKIJIBKM Harajye, IO IIOET TaKOK B CBill yac HaIcas
Bipi, npucadernii Xokycato («TpuanATs micTs, a Ta-
KOK CTO pasiB / OpaBCch XYAOKHUK MAaJIIOBATU TOPY...»
[3]). Cryagna iHTepTeKcTyasbHA Ipa OeMOHCTpPye i Oa-
raTOHAIIPABJIEHHICTL yABJIEHb aBTOpa Inomo Smonii Ta
ATIOHCBKOCTI, fAKY BiH, 3aXigHWMI MMCHBMEHHUK, He MOKe
CripmiiMaTy BHE KOHTEKCTa CBITOBOI KyJIBTYpMU Ta JIiTe-
paTypy, 3HAXONAYM Ha KOYKHE AIOHCBKE JHTepaTypHO-
KyJIbTypHE ABUIIIE, FKe CIafla€ JIOMy Ha TyMKY, ITO/i0HE
SABUIIE 3 BCECBITHBOTO KYJBTYPHOTO CIAAKY. Tak, KOJm
TepoiHA Ha ABEPAX IPUIOPOKHBOIO TOTeJI0 6aunTh 30-
OpasxeHHA Turpa (IHIIMI 3HAK OPIEHTAJICTCHKOTO IVIC-
KypCy), B AyMKaxX BOHA 3BEPTAETBHCA 0 HBOTO HACTYII-
M uHOM: «I drink to you, Shere Khan, cat who walks
by himself» [9]. Ila noxsirtna mmrara 3 Kingiura (Illep
Xan — turp 3 «Mayrui», kimmka — 3 onoBiganaa «RKimka,
fAKa TyJise cama 1o cobi») imocTpye craBienHAa Heasan
1o fAmnoHii, AKy BiH BIMCY€E B OPI€HTAJIICTCHKMII JUICKYPC.
IImm iHTEepTeKCTyaJIbHA IIPOABJIeHICTb 006pasdy Turpa He
Buuepnyerbes, 60 Mapi 3HOBY 3BepraeTbes mo Turpa, Ha
1eli pas3 MoB’A3y0UM J0ro 3 AMCKYPCOM 3aXiTHOI KyJIb-
Typu: «Burn bright, Shere Khan, in the jungle of my
heart» [9], 10 BoueBUAL € mepecriBOM BizoMoro BipIra
BEBueiika («Tiger, tiger, burning bright in the forests
of the night» [4]). ABTop crnpuitMae fInoxito yepes mpu-
3My o0paaziB 3aximgHoi KysbTypu. Ile crocyerbes i obpa-
3a camoro XoOKycasd, AKMiI OecsnocepesHbO IIOB’ A3aHMII
i3 obpasom Dymxi, i mpocrymae, Ak BkazaHo y Pinmbke
(B nmepernani B.Boriko), 3a KOKHMM BUIOM TOPU: «I1 BU-
pocrajsa 3 MUTI MUTBb — €CTBA / BIIEPTOrO PETEJBHICTH
qyJlepHaIbka / ABUIIEM OKpPecJjiach 3HEHallbKa, / i
3a HUM XyHOKHMK mocraBaB»® [3] Tak, Xokycaii crae
HEeBUAVIMUM CYIIYTHUKOM repoini, 6o, Ha aymky Mapi,
yioro myx «resides in the places I would visit if it resides
anywhere» [9]. Ciit Bubip Takoro KOMIaHbOHa BOHA IIO-
SCHIOE 11Ie 71 TpaJMIliAMM ANOHCHKOro MyicTenTsa: «There
is no other companion I would desire at the moment,
and what is a Japanese drama without a ghost?». Bimo-
Mo, 1110 06pa3 AyxXa B AMNOHCHKOMY (POJIBKJIOPI, & HOTIM i
B nmpamartyprii (Teatp Ho), yacTo BucTynae BasKJIMBUM
CBIZJKOM Ta HOCIEM iCTMHM B OCTaHHIN iHcTaHIii. fAKIIo
criBBiHeCTN BicuiKy no HaHTe, KO repoiHa po3y-
Mmie, mo Dymxi — e nepexin, Ynuctmmie, To Xokycaii,
{i mpoBogHUK — B "WoMychb Hacyimye Beprimiro, mpudaomy
repoiHA caMa Has3WBa€ CBOTO IIPVMAPHOIO KOMIIAaHBOHA,
Ak i Jaute Beprinisa, «ghost and mentor» [9]. Tinekn Ha
BigMiHy Bif ocTaHHBOrO, XOKycall HifIK He KOMEHTY€E II0-
nii, HIAK He BTPYYa€TbCA B «IIAJIOMHMIITBO» I'ePOiHi, BiH
JIMITIEe «II0-/I3€HCBbKi» yCMiXae€TbCA Ta MOBUMTD, 1 TIJIBKU
pas BKasye iif Ha ropy fAK MOYKJIMBY BiOIOBigbp Ha BCi
nuTaHHA B AKyCb MUTB repoiHA HOPIBHIOE MAJIIOHKY X0~
kycasa 3 Tecramn Popriaxa: «Hokusai’s prints as a kind
of Rorschach for self-discovery», i mijicHO, B KapTMHaX
Xokycas BOHa BIIIBHAE CBOE KUTTA. XOKycall e B J[yM-
Kax repoini 3acrepirae ii: «My prints... Think, daughter,
or they will trap you» [9]. Tako:x repoina posmymye,
1o podbus Om XoKycaii, AKIO KUB B cydacHi gacnu. Tax
3HOBY ITPOABJIAETHCA IIPOTHCTABJIEHHA MIHYJIOTO Ta ChO-
TOZIEHHs, 3aKOJOBAHOIO B (PAHTACTMYHE — SAINOHCBKE —
Maji0yTHe.

Ha cumMBosiiuHOMY piHBI TEKCTY HOAOPOsK repoini dmo-
HIEIO CIIPUIIMAETBCA AK "KUTTA B iHIIN peasbHOCTi. Tak
IIpOsABJIEHa iMaroJioriuHa InpobseMaTyka TBOPY: perpe-
3eHTallia mporeca misHaHHA yskoro (Hosoro, Imrroro)
3aXiTHOI0 CBIZOMICTIO. 3ayBasKMMO HACUYEHICTb TEKCTa
CUMBOJIIKOIO IIepexony, OyTTa Ha Meiki, 13epKaJIbHICTIO
(BUKpMBJIEHMMM, HE3BMUHMMM o0pas3aMu), iHaKOBICTIO
(obpasu-micposoremn mocTa, HOBHA, AEPeBa, A3€PKaJlb-
HMX IIOBEPXOHBb, 3aTOHYJIMX CEJIMII), II0 ITOACHIOETBCA
1 HeoOXimHICTIO CIO}KeTy (repoiHdA Jile Ha CMepPTb, TOMY
1 IpefcTaBJIeHI Taki «IIepexofHi» CUMBOJIM), & TAKOMX 1
cripuiHATTAM fnoii Ak 3aragxkoBoi, MicTM4YHOI KpaiHm,
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uMA eK30TMKA HEMOB €K30TMKA 3aTOHYJIMX MICT, YA
peasbHICTE — J3epKaJibHa peaJsbHICTb, uMe Miclle, 3a
XYIOKHIM 3aJlyMOM aBTOpa, — MK SKUTTAM (3BUYHMM
SKUTTAM B 3aXinHii nmBimizanii) Ta cmeptio (dyTypic-
TUYHICTb BMCOKMX TEXHOJIOTi, 110 MPOCTYIIAalTh B 00-
pasi Kira). Takum umHOM, MOYKEMO Ka3aTy IIPO IIEBHY
YCKJIQOHEHICTb CHPUIHATTA o0pasda WysKOro B TeKCTi
amepuKaHcbKoro aBropa. Oopas IuIoro B siTepaTypi, AK
i kapTuHn XoKycasd o PymKi y COpmMitHATTI Tyianadie —
1le CKJIAJHNI IIPOIleC OCMMCJIEHHS CaMOro (peHOMeHY Ta
IIepepacrnofiry XyIoKHbOI yABU Bifl paKTy JOro peajb-
HOCTI JI0 7I0T0 3HAYEeHHs Y CBITi CIIpmiiMarodoi cBimoMocTi.

«frnoHcEKiCTE» BTiJIEHO B TEKCTi Ha DPI3HMUX DiB-
HAX: CIOMKETHOMY (reorpadinda IoJOposK repoini mo
[IOETUYHMM ToIlocaM XoOKycasd), iHTepMeiaJbHOMY
(BumcanuicTh XyOOKHMKA Ta OTO KAPTUH B TEKCT),
IHTEePTEeKCTyaJbHOMY (3BepTaHHA OO0 TBopuocTi Ba-
cpo, Pinbke, Manna, Xewminryes, sragku npo fcyna-
pi KaBabara Ta Hamyme Coceki), obpasuomy (dirypa
Kira, AnoHnd), »KaHPOYTBOPYIOUOMY (BiICHMJIKM J0 Ki-

Cnucok Jgitepartypu:

«Moaoguit BueHni» * Ne 2 (05) » aroruit, 2014 p.

OepraHKy, 3TiIHO OETUKM AKOro fIIOHiA mpencrae He
TinbkM Kpainoi 3 TpaguniaMu crapoBMHMU, aJse i 6aTb-
KIBII[MHOIO BUCOKUX TexXHoJoriii [8], BTimeHnx B obpasi
kibep-moauun Kita, mertadopoio AKuX BiH i cTae).

Ha masnomy mpocropi texery #Hesasum xKoHCTpyroe
OaraTopiBHEBY XYIOYKHIO CTPYKTYPY, HACUYEHY Bi/llleH-
TPOBMMM CMICJIaMM, y LIEHTPi AKOI MeTacopmyHa 1010~
POsK TepoiHi Misk ABOMA IIOJIIOCAMM CTaBJEHHA 10 IHIo-
ro (fImonii): 3 ogHoro GoKy, ii 3axonIeHHA Ta moBara Jio
TpaauLiiHOI ecTeTuky, moesii, mucrenTsa fmnowii, a 3
iHIIIOrO — BOMCTBO BJIACHOTO YOJIOBIKA, AKUII perpeseH-
Ty€ BUCOKI TexHOJIOTii KibeprpocTopy, 1110 IpecTaBd-
I0Th HeDe3IeKy BChbOMY CBIiTOBI i HaJ yce KyJbTypi, AKY
MOKe IOrJIMHYTH Kibepcsit. B HoBesi #KesAsHm TOHKO
Ta MOETNYHO 30yZOBaHA MOKEJb CBITY AYXOBHUX IliH-
HOCTel, AKa BTijneHay cuMBoJi fnonii — ropi @ymxi, a
TAKOXX B ANOHCHBKOMY AyCi IEeM3a’KHUX IIefeBpiB Xo-
kycai. @ymxi, Aka Ha TPaBIOPAX MUTIA € CMBOJIOM Bi-
YHOCTI Ta Kpacu cBita, y sKeyaAsHmu crae KOMIJIEKCOM
SKVIBIX BPasKeHb.
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IIpacoa E.A.

JHemponeTPOBCKMII HAIMOHAJBHEBII yHMUBepcuTeT uMenu Ogecsa I'oruapa

PEINPESEHTAIIVIM OBPA3A ®YJ3U B IIPOMISBEAEHNN P. sREJA3HDbI
«24 BUJA TOPBI ®YJA3U RMCH XORYCAd»

AHHOTAIMA

B crarTbe npoanammauposaH 06pas ropsl @ynsmu B npomssefennn P. Menasuer «24 Buna ropel Pynsu kuceru Xokycas» ¢
TOYKY 3PEHMA MMAaroJIornieckoii mpodaemsl BocnpuaTua ysxoro. IIpencraBiieHbl BOBMOMKHBIE MHTEPIIpeTaIy odpasa 1
BBIABJIEHO 0COOEHHOCTY BOCHPUATHA U penpesenTanyy AnoHnmu B IponsBeeHNy aMepuKaHCKOro aBTopa. B pabore mpen-
CTaBJIEHbl PA3JIMYHbIE YPOBHM BOILJIOLIEHMA SIOHCKOCTU B TEKCTE.

KuroueBbie cioBa: 06pas «HyKoro», CTepeoTuIl, AIIOHCKOCTh, Pya3u.

Prasol E.A.
Dnepropetrovsk National University of Oles Gonchar

REPRESENTATIONS OF THE IMAGE OF FUJI IN R. ZHELYAZNY’S
’24 VIEWS OF MOUNT FUJI BY HUKUSAI

Summary

The paper deals with the analysis of the image of Mount Fuji in R. Zhelyazny’s 24 Views of Mount Fuji by Hokusai from
the perspective of the imagological problem of perception of the Other. The paper presents possible interpretations
of the image and reveals main features of perception and representation of Japan in Zhelyazny’s work. The article
distinguishes various levels of representation of japaneseness in the text.

Key words: the image of the Other, stereotype, japaneseness, Fuji.



